
I, the undersigned, whose name and address are given on the item, certify that 
the particulars given in this declaration are correct and that this item does not 
contain any dangerous article or articles prohibited by legislation or by postal 
or customs regulations.

Podpisani (ime in naslov sta razvidna iz pošiljke) potrjujem, da so navedeni 
podatki točni in da pošiljka ne vsebuje nobenega nevarnega predmeta ali pred-
metov, prepovedanih z zakoni ali s poštnimi ali carinskimi predpisi.

Date and sender’s signature/Datum in podpis pošiljatelja (8)

For commercial items only
If known, HS tariff number and country of 
origin of goods/
 
Samo za blago 
Tarifna številka HS (4) (če je znana) in 
država porekla blaga (5)

Total weight 
(in kg)/

Skupna masa 
(v kg) (6)

Total value/ 
Skupna 

vrednost (7)

Quantity and detailed description of contents/
 
Količina in natančen popis vsebine (1)

Weight 
(in kg)/ 

Masa (v kg) (2)

Value 
Vrednost (3)

Gift/Darilo
Documents/Dokumenti

Commercial sample/Blagovni vzorec
Other/Ostalo Tick one or more boxes/

Označite enega ali več kvadratkov

CUSTOMS DECLARATION/
CARINSKA IZJAVA

May be opened officially/ 
Dovoljeno uradno odpreti CN 22

Important! See instructions on the back/ 
Pomembno! Glej navodila na hrbtni strani



To accelerate customs clearance, fill in this form in English, French or in a language accepted 
by the destination country. If the value of the contents is over 300 SDR, you must use a CN 
23 form. You must give the sender’s full name and address on the front of the item.

(1) Give a detailed description, quantity and unit of measurement for each article, e.g. 
2 men’s cotton shirts, especially for articles subject to quarantine (plant, animal, food 
products, etc.).

(2), (3), (6) and (7) Give the weight and value of each article and the total weight and value 
of the item. Indicate the currency used, e.g. EUR for Euros.

(4) and (5) The HS tariff number (6-digit) must be based on the Harmonized Commodity 
Description and Coding System developed by the World Customs Organization. Country 
of origin means the country where the goods originated, e.g. were produced, manufactured 
or assembled. It is recommended you supply this information and attach an invoice to the 
outside as this will assist customs in processing the items.

(8) Your signature and the date confirm your liability for the item.

Da bi pospešili carinski postopek, izpolnite ta obrazec v angleščini, francoščini ali jeziku 
naslovne države. Če vrednost pošiljke presega 300 DTS izpolnite obrazec CN 23. Na 
pošiljki mora biti zapisano ime, priimek in popoln naslov pošiljatelja.

(1) Natančno opišite vsak predmet v pošiljki, navedite njegovo količino in enoto merjenja, 
npr. 2 moški bombažni srajci. To je še posebej pomembno za predmete, za katere velja 
karantena (rastline, živali, prehrambeni proizvodi itd.).

(2), (3), (6) in (7) Navedite maso in vrednost vsakega predmeta in skupno maso in vrednost 
pošiljke. Označite uporabljeno valuto (npr. EUR za evre).

(4) in (5) Tarifna številka HS (6-mestna) mora temeljiti na harmoniziranem sistemu 
poimenovanja in kodnem sistemu oznak blaga, ki ga je razvila Svetovna carinska 
organizacija. »Država porekla« pomeni državo, iz katere blago izvira, tj. v kateri je bilo 
izdelano, obdelano ali sestavljeno. Pošiljateljem blaga svetujemo, da te informacije 
navedejo in priložijo račun za pomoč carini pri obravnavi pošiljk.

(8) Vaš podpis in datum potrjujeta vašo odgovornost za pošiljko.

Instructions/Navodila CN 22 (Back)/ 
Hrbtna stran


